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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

1֙ וַיְהִי
Na–ikawa
H1961

י־ כִּֽ
wakati

ן זָקֵ֣
alipokuwa–mzee
H2204

ק יִצְחָ֔
Isaka
H3327

ָ ין וַתִּכְהֶ֥
na–zikatia–giza

עֵינָי֖ו
macho–yake

ת מֵרְאֹ֑
kuona
H7200

א וַיִּקְרָ֞
na–akamwita
H7121

אֶת־
[alama]
H0853

ו  ׀עֵשָׂ֣
Esau
H6215

בְּנ֣וֹ
mwana–wake

ל הַגָּדֹ֗
mkubwa

וַיֹּ֤אמֶר
na–akasema
H0559

֙ אֵלָיו
kwake
H0413

י בְּנִ֔
mwana–wangu

וַיֹּ֥אמֶר
na–akasema
H0559

אֵלָ֖יו
kwake
H0413

נִי׃ הִנֵּֽ
Mimi–hapa
H2009

Isaki alipokuwa mzee na macho yake yalipokuwa yamekosa nguvu asiweze kuona tena, akamwita Esau 
mwanawe mkubwa, akamwambia, “Mwanangu.” Akajibu, “Mimi hapa.”

אמֶר2 וַיֹּ֕
Na–akasema
H0559

הִנֵּה־
tazama
H2009

נָא֖
sasa
H4994

נְתִּי זָקַ֑
nimekuwa–mzee
H2204

א ֹ֥ ל
si
H3808

עְתִּי יָדַ֖
ninajua
H3045

י֥וֹם
siku
H3117

י׃ מוֹתִֽ
ya–kifo–changu
H4194

Isaki akasema, “Mimi sasa ni mzee na sijui siku ya kifo changu.

וְעַתָּה3֙
Na–sasa
H6258

שָׂא־
chukua
H5375

נָא֣
tafadhali
H4994

יךָ כֵלֶ֔
vifaa–vyako
H3627

תֶּלְיְךָ֖
podo–lako
H8522

ךָ וְקַשְׁתֶּ֑
na–upinde–wako
H7198

וְצֵא֙
na–toka
H3318

ה הַשָּׂדֶ֔
shambani

וְצ֥וּדָה
na–uwinde

י לִּ֖
kwangu

]צידה[
[ketiv]
H6720

יִד׃( )צָֽ
mawindo
H6720

Sasa basi, chukua silaha zako, podo na upinde, uende nyikani, ukawinde nyama pori kwa ajili yangu.

וַעֲשֵׂה־4
na–utengeneze

י לִ֨
kwangu

ים מַטְעַמִּ֜
chakula–kitamu
H4303

ר כַּאֲשֶׁ֥
kama

אָהַ֛בְתִּי
nipendavyo
H0157

יאָה וְהָבִ֥
na–uniletee
H0935

י לִּ֖
kwangu

וְאֹכֵלָ֑ה
na–nile
H0398

בַּעֲב֛וּר
ili
H5668

תְּבָרֶכְךָ֥
nikubariki
H1288

י נַפְשִׁ֖
nafsi–yangu
H5315

בְּטֶ֥רֶם
kabla
H2962

אָמֽוּת׃
sijafa
H4191

Uniandalie aina ya chakula kitamu nikipendacho uniletee nile, ili niweze kukubariki kabla sijafa.”

ה5 וְרִבְקָ֣
Na–Rebeka
H7259

עַת שֹׁמַ֔
akisikia
H8085

ר בְּדַבֵּ֣
alipoongea
H1696

ק יִצְחָ֔
Isaka
H3327

אֶל־
kwa
H0413

ו עֵשָׂ֖
Esau
H6215

בְּנ֑וֹ
mwana–wake

וַיֵּ֤לֶךְ
na–akaenda
H3212

֙ עֵשָׂו
Esau
H6215

ה הַשָּׂדֶ֔
shambani

לָצ֥וּד
kuwinda

יִד צַ֖
mawindo

יא׃ לְהָבִֽ
kuleta
H0935

Basi Rebeka alikuwa akisikiliza Isaki alipokuwa akizungumza na mwanawe Esau. Esau alipoondoka kwenda 
nyikani kuwinda nyama pori na kuleta,
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וְרִבְקָה6֙
Na–Rebeka
H7259

ה מְרָ֔ אָֽ
akasema
H0559

אֶל־
kwa
H0413

ב יַעֲקֹ֥
Yakobo
H3290

בְּנָהּ֖
mwana–wake

ר לֵאמֹ֑
akisema
H0559

הִנֵּ֤ה
Tazama
H2009

֙ שָׁמַעְ֙תִּי
nimesikia
H8085

אֶת־
[alama]
H0853

יךָ אָבִ֔
baba–yako
H0001

ר מְדַבֵּ֛
akiongea
H1696

אֶל־
kwa
H0413

ו עֵשָׂ֥
Esau
H6215

יךָ אָחִ֖
kaka–yako
H0251

ר׃ לֵאמֹֽ
akisema
H0559

Rebeka akamwambia Yakobo mwanawe, “Tazama, nimemsikia baba yako akimwambia ndugu yako Esau,

יאָה7 הָבִ֨
niletee
H0935

י לִּ֥
kwangu

צַ֛יִד
mawindo

וַעֲשֵׂה־
na–unitengenezee

י לִ֥
kwangu

ים מַטְעַמִּ֖
chakula–kitamu
H4303

וְאֹכֵלָ֑ה
na–nile
H0398

וַאֲבָרֶכְכָה֛
na–nitakubariki
H1288

לִפְנֵי֥
mbele–ya
H6440

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

לִפְנֵי֥
kabla–ya
H6440

י׃ מוֹתִֽ
kifo–changu
H4194

‘Niletee mawindo, kisha ukaniandalie chakula kitamu nile, ili niweze kukubariki mbele za Bwana kabla sijafa.’

ה8 וְעַתָּ֥
Na–sasa
H6258

בְנִ֖י
mwana–wangu

שְׁמַע֣
sikiliza
H8085

בְּקֹלִ֑י
sauti–yangu

ר לַאֲשֶׁ֥
kwa–lile

אֲנִ֖י
mimi
H0589

מְצַוָּ֥ה
ninakuamuru
H6680

ךְ׃ אֹתָֽ
wewe
H0853

Sasa, mwanangu, nisikilize kwa makini na ufanye yale ninayokuambia:

לֶךְ־9
Nenda
H3212

נָא֙
tafadhali
H4994

אֶל־
kwenye
H0413

אן הַצֹּ֔
kundi
H6629

ח־ וְקַֽ
na–unichukue
H3947

לִ֣י
kwangu

ם מִשָּׁ֗
kutoka–huko
H8033

שְׁנֵי֛
wawili
H8147

גְּדָיֵי֥
mbuzi–wadogo
H1423

עִזִּ֖ים
wa–mbuzi
H5795

טֹבִ֑ים
wazuri

ה עֱשֶׂ֨ וְאֶֽ
na–nitawatengeneza

אֹתָ֧ם
wao
H0853

ים מַטְעַמִּ֛
chakula–kitamu
H4303

יךָ לְאָבִ֖
kwa–baba–yako
H0001

ר כַּאֲשֶׁ֥
kama

ב׃ אָהֵֽ
anavyopenda
H0157

Nenda sasa katika kundi ukaniletee wana-mbuzi wawili wazuri, ili niandalie chakula kitamu kwa ajili ya baba 
yako, kama vile anavyopenda.

וְהֵבֵאת10ָ֥
Na–utampelekea
H0935

יךָ לְאָבִ֖
baba–yako
H0001

וְאָכָל֑
na–akale
H0398

בַּעֲבֻ֛ר
ili
H5668

ר אֲשֶׁ֥
kwamba

יְבָרֶכְךָ֖
akubariki
H1288

לִפְנֵי֥
kabla–ya
H6440

מוֹתֽוֹ׃
kifo–chake
H4194

Kisha umpelekee baba yako ale, ili apate kukubariki kabla hajafa.”

וַיֹּ֣אמֶר11
Na–akasema
H0559

ב יַעֲקֹ֔
Yakobo
H3290

אֶל־
kwa
H0413

ה רִבְקָ֖
Rebeka
H7259

אִמּ֑וֹ
mama–yake
H0517

הֵן֣
Tazama
H2005

ו עֵשָׂ֤
Esau
H6215

֙ אָחִי
kaka–yangu
H0251

אִ֣ישׁ
mtu
H0376

ר שָׂעִ֔
mwenye–nywele

י וְאָנֹכִ֖
na–mimi
H0595

ישׁ אִ֥
mtu
H0376

ק׃ חָלָֽ
laini
H2509

Yakobo akamwambia Rebeka mama yake, “Lakini ndugu yangu Esau ana nywele mwilini, mimi nina ngozi 
nyororo.
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אוּלַי12֤
Labda
H0194

֙ יְמֻשֵּׁנִ֙י
atanigusa
H4959

י אָבִ֔
baba–yangu
H0001

יתִי וְהָיִ֥
na–nitakuwa
H1961

בְעֵינָי֖ו
machoni–pake

עַ כִּמְתַעְתֵּ֑
kama–mdanganyaji
H8591

י וְהֵבֵאתִ֥
na–nilete
H0935

עָלַי֛
juu–yangu

קְלָלָ֖ה
laana
H7045

א ֹ֥ וְל
na–si
H3808

ה׃ בְרָכָֽ
baraka
H1293

Itakuwaje kama baba yangu akinigusa? Itaonekana kwake kama niliyemfanyia ujanja na kuleta laana juu yangu 
badala ya baraka.”

אמֶר13 וַתֹּ֤
Na–akasema
H0559

לוֹ֙
kwake

אִמּ֔וֹ
mama–yake
H0517

עָלַ֥י
juu–yangu

קִלְלָתְךָ֖
laana–yako
H7045

בְּנִי֑
mwana–wangu

אַ֛ךְ
tu
H0389

ע שְׁמַ֥
sikiliza
H8085

י בְּקֹלִ֖
sauti–yangu

וְלֵ֥ךְ
na–nenda
H3212

ח־ קַֽ
chukua
H3947

י׃ לִֽ
kwangu

Mama yake akamwambia, “Mwanangu, laana na iwe juu yangu. Fanya tu ninalokuambia, nenda ukaniletee hao 
wana-mbuzi.”

וַיֵּלֶ֙ך14ְ֙
Na–akaenda
H3212

ח וַיִּקַּ֔
na–akachukua
H3947

א וַיָּבֵ֖
na–akaleta
H0935

לְאִמּ֑וֹ
kwa–mama–yake
H0517

עַשׂ וַתַּ֤
na–akatengeneza

אִמּוֹ֙
mama–yake
H0517

ים מַטְעַמִּ֔
chakula–kitamu
H4303

ר כַּאֲשֶׁ֖
kama

אָהֵ֥ב
alipenda
H0157

יו׃ אָבִֽ
baba–yake
H0001

Kwa hiyo alikwenda akawaleta, akampa mama yake, akaandaa chakula kitamu, kama vile alivyopenda baba yake.

ח15 וַתִּקַּ֣
Na–akachukua
H3947

בְקָה רִ֠
Rebeka
H7259

אֶת־
[alama]
H0853

י בִּגְדֵ֨
nguo

ו עֵשָׂ֜
za–Esau
H6215

בְּנָהּ֤
mwana–wake

֙ הַגָּדֹל
mkubwa

ת הַחֲמֻדֹ֔
za–thamani

ר אֲשֶׁ֥
ambazo

הּ אִתָּ֖
kwake
H0854

יִת בַּבָּ֑
nyumbani

שׁ וַתַּלְבֵּ֥
na–akamvisha
H3847

ת־ אֶֽ
[alama]
H0853

ב יַעֲקֹ֖
Yakobo
H3290

בְּנָהּ֥
mwana–wake

ן׃ הַקָּטָֽ
mdogo

Kisha Rebeka akachukua nguo nzuri za Esau mwanawe wa kwanza, alizokuwa nazo nyumbani, akamvika Yakobo 
mwanawe mdogo.

ת16 וְאֵ֗
Na–pia
H0853

עֹרֹת֙
ngozi
H5785

גְּדָיֵי֣
za–mbuzi–wadogo
H1423

ים עִזִּ֔ הָֽ
wa–mbuzi
H5795

ישָׁה הִלְבִּ֖
akamvisha
H3847

עַל־
juu–ya

יָדָ֑יו
mikono–yake
H3027

וְעַ֖ל
na–juu–ya

ת חֶלְקַ֥
laini–ya

יו׃ צַוָּארָֽ
shingo–yake

Pia akamfunika mikononi na sehemu laini ya shingo kwa ngozi za mbuzi.

ן17 וַתִּתֵּ֧
Na–akampa
H5414

אֶת־
[alama]
H0853

ים הַמַּטְעַמִּ֛
chakula–kitamu
H4303

וְאֶת־
na–pia
H0853

חֶם הַלֶּ֖
mkate
H3899

ר אֲשֶׁ֣
ambao

תָה עָשָׂ֑
alitayarisha

בְּיַד֖
mkononi–mwa
H3027

ב יַעֲקֹ֥
Yakobo
H3290

בְּנָֽהּ׃
mwana–wake

Hatimaye akampa Yakobo hicho chakula kitamu pamoja na mkate aliouoka.
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א18 ֹ֥ וַיָּב
Na–akaingia
H0935

אֶל־
kwa
H0413

יו אָבִ֖
baba–yake
H0001

וַיֹּ֣אמֶר
na–akasema
H0559

י אָבִ֑
Baba–yangu
H0001

וַיֹּ֣אמֶר
na–akasema
H0559

נִּי הִנֶּ֔
Mimi–hapa
H2009

י מִ֥
ni–nani
H4310

ה אַתָּ֖
wewe

י׃ בְּנִֽ
mwana–wangu

Akamwendea baba yake akasema, “Baba yangu.” Akajibu, “Naam, mwanangu, wewe ni nani?”

אמֶר19 וַיֹּ֨
Na–akasema
H0559

ב יַעֲקֹ֜
Yakobo
H3290

אֶל־
kwa
H0413

יו אָבִ֗
baba–yake
H0001

֙ אָנֹכִי
mimi
H0595

ו עֵשָׂ֣
Esau
H6215

ךָ בְּכֹרֶ֔
mzaliwa–wako–wa–kwanza
H1060

יתִי עָשִׂ֕
nimefanya

ר כַּאֲשֶׁ֥
kama

רְתָּ דִּבַּ֖
ulivyoniambia
H1696

אֵלָי֑
kwangu
H0413

קֽוּם־
inuka

נָא֣
tafadhali
H4994

ה שְׁבָ֗
kaa
H3427

וְאָכְלָה֙
na–ukale
H0398

י מִצֵּידִ֔
kutoka–mawindo–yangu

בַּעֲב֖וּר
ili
H5668

נִּי תְּבָרֲכַ֥
unibariki
H1288

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
nafsi–yako
H5315

Yakobo akamwambia baba yake, “Mimi ni Esau mzaliwa wako wa kwanza. Nimefanya kama ulivyoniambia. 
Tafadhali uketi, ule sehemu ya mawindo yangu ili uweze kunibariki.”

וַיֹּ֤אמֶר20
Na–akasema
H0559

יִצְחָק֙
Isaka
H3327

אֶל־
kwa
H0413

בְּנ֔וֹ
mwana–wake

מַה־
ni–nini
H4100

זֶּ֛ה
hii
H2088

רְתָּ מִהַ֥
umefanya–haraka

א ֹ֖ לִמְצ
kupata
H4672

בְּנִי֑
mwana–wangu

אמֶר וַיֹּ֕
na–akasema
H0559

י כִּ֥
kwa–sababu

הִקְרָ֛ה
alinifanyia

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Mungu–wako
H0430

לְפָנָֽי׃
mbele–yangu
H6440

Isaki akamuuliza mwanawe. “Umepataje haraka namna hii, mwanangu?” Akajibu, “Bwana Mungu wako 
amenifanikisha.”

וַיֹּ֤אמֶר21
Na–akasema
H0559

יִצְחָק֙
Isaka
H3327

ל־ אֶֽ
kwa
H0413

ב יַעֲקֹ֔
Yakobo
H3290

גְּשָׁה־
njoo–karibu
H5066

נָּ֥א
tafadhali
H4994

שְׁךָ֖ וַאֲמֻֽ
na–nikuguse
H4184

בְּנִי֑
mwana–wangu

ה אַתָּ֥ הַֽ
je–wewe

זֶה֛
huyu
H2088

בְּנִ֥י
mwana–wangu

ו עֵשָׂ֖
Esau
H6215

אִם־
au

א׃ ֹֽ ל
hapana
H3808

Kisha Isaki akamwambia Yakobo, “Mwanangu tafadhali sogea karibu nami ili nikupapase, nione kama hakika 
ndiwe Esau mwanangu, au la.”

וַיִּגַּ֧ש22ׁ
Na–akakaribia
H5066

ב יַעֲקֹ֛
Yakobo
H3290

אֶל־
kwa
H0413

ק יִצְחָ֥
Isaka
H3327

יו אָבִ֖
baba–yake
H0001

הוּ וַיְמֻשֵּׁ֑
na–akamgusa
H4959

אמֶר וַיֹּ֗
na–akasema
H0559

֙ הַקֹּל
sauti

ק֣וֹל
sauti

ב יַעֲקֹ֔
ya–Yakobo
H3290

יִם וְהַיָּדַ֖
lakini–mikono
H3027

י יְדֵ֥
mikono
H3027

ׂו׃ עֵשָֽ
ya–Esau
H6215

Yakobo akasogea karibu na baba yake Isaki, ambaye alimpapasa na kusema, “Sauti ni ya Yakobo, bali mikono ni 
ya Esau.”
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א23 ֹ֣ וְל
Na–hakumtambua
H3808

הִכִּיר֔וֹ
hakumtambua

י־ כִּֽ
kwa–sababu

הָי֣וּ
zilikuwa
H1961

יו יָדָ֗
mikono–yake
H3027

י כִּידֵ֛
kama–mikono–ya
H3027

ו עֵשָׂ֥
Esau
H6215

יו אָחִ֖
kaka–yake
H0251

ת שְׂעִרֹ֑
yenye–nywele

הוּ׃ יְבָרְכֵֽ וַֽ
na–akambariki
H1288

Hakumtambua, kwa sababu mikono yake ilikuwa na nywele kama ya ndugu yake Esau, kwa hiyo akambariki.

אמֶר24 וַיֹּ֕
Na–akasema
H0559

ה אַתָּ֥
wewe

זֶה֖
huyu
H2088

בְּנִי֣
mwana–wangu

ו עֵשָׂ֑
Esau
H6215

וַיֹּ֖אמֶר
na–akasema
H0559

נִי׃ אָֽ
mimi
H0589

Akamuuliza, “Hivi kweli wewe ni mwanangu Esau?” Akajibu, “Mimi ndiye.”

אמֶר25 וַיֹּ֗
Na–akasema
H0559

הַגִּ֤שָׁה
niletee
H5066

֙ לִּי
kwangu

כְלָה֙ וְאֹֽ
na–nile
H0398

יד מִצֵּ֣
kutoka–mawindo

י בְּנִ֔
ya–mwana–wangu

עַן לְמַ֥
ili
H4616

רֶכְךָ֖ תְּבָֽ
ikubariki
H1288

י נַפְשִׁ֑
nafsi–yangu
H5315

וַיַּגֶּשׁ־
na–akamletea
H5066

לוֹ֙
kwake

ל וַיֹּאכַ֔
na–akala
H0398

וַיָּ֧בֵא
na–akamleta
H0935

ל֦וֹ
kwake

יַיִ֖ן
divai
H3196

שְׁתְּ׃ וַיֵּֽ
na–akanywa
H8354

Kisha akasema, “Mwanangu, niletee sehemu ya mawindo yako nile, ili nipate kukubariki.” Yakobo akamletea naye 
akala, akamletea na divai akanywa.

וַיֹּ֥אמֶר26
Na–akasema
H0559

אֵלָ֖יו
kwake
H0413

יִצְחָק֣
Isaka
H3327

יו אָבִ֑
baba–yake
H0001

גְּשָׁה־
njoo–karibu
H5066

נָּ֥א
tafadhali
H4994

וּשְׁקָה־
na–unibusu

י לִּ֖
mimi

י׃ בְּנִֽ
mwana–wangu

Kisha Isaki baba yake akamwambia, “Njoo hapa, mwanangu, unibusu.”

וַיִּגַּש27ׁ֙
Na–akakaribia
H5066

וַיִּשַּׁק־
na–akambusu

ל֔וֹ
yeye

וַיָּ֛רַח
na–akanusa
H7306

אֶת־
[alama]
H0853

יחַ רֵ֥
harufu
H7381

יו בְּגָדָ֖
ya–nguo–zake

יְבָרֲכֵה֑וּ וַֽ
na–akambariki
H1288

אמֶר וַיֹּ֗
na–akasema
H0559

רְאֵה֙
Tazama
H7200

רֵ֣יחַ
harufu
H7381

י בְּנִ֔
ya–mwana–wangu

כְּרֵ֣יחַ
kama–harufu
H7381

ה שָׂדֶ֔
ya–shamba

ר אֲשֶׁ֥
ambalo

בֵּרֲכ֖וֹ
alibariki
H1288

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Kwa hiyo akamwendea akambusu. Isaki aliposikia harufu ya nguo zake, akambariki, akasema, “Aha, harufu ya 
mwanangu ni kama harufu ya shamba ambalo Bwana amelibariki.

תֶּן־28 וְיִֽ
Na–akupe
H5414

לְךָ֙
kwako

ים הָאֱלֹהִ֔
Mungu
H0430

֙ מִטַּל
kutoka–umande
H2919

יִם הַשָּׁמַ֔
wa–mbinguni
H8064

וּמִשְׁמַנֵּ֖י
na–kutoka–unono

הָאָרֶ֑ץ
wa–dunia
H0776

ב וְרֹ֥
na–wingi
H7230

דָּגָן֖
wa–nafaka
H1715

שׁ׃ וְתִירֹֽ
na–divai–mpya
H8492

Mungu na akupe umande kutoka mbinguni na utajiri wa duniani: wingi wa nafaka na divai mpya.
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יַֽעַבְד֣וּך29ָ
wakutumike
H5647

ים עַמִּ֗
mataifa

]וישתחו[
[ketiv]
H7812

שְׁתַּחֲו֤וּ  ( )וְיִֽ
na–wakusujudie
H7812

לְךָ֙
kwako

ים לְאֻמִּ֔
watu
H3816

הֱוֵה֤
kuwa

גְבִיר֙
bwana
H1376

יךָ לְאַחֶ֔
kwa–ndugu–zako
H0251

וְיִשְׁתַּחֲוּ֥וּ  
na–wakusujudie
H7812

לְךָ֖
kwako

בְּנֵי֣
wana–wa

ךָ אִמֶּ֑
mama–yako
H0517

אֹרְרֶ֣יךָ
wanaokulaani
H0779

אָר֔וּר
walaaniwe
H0779

וּֽמְבָרֲכֶ֖יךָ
na–wanaokubariki
H1288

בָּרֽוּךְ׃
wabarikiwe
H1288

Mataifa na yakutumikie na mataifa yakusujudie. Uwe bwana juu ya ndugu zako, na wana wa mama yako 
wakusujudie. Walaaniwe wale wakulaanio, nao wale wakubarikio wabarikiwe.”

י30 וַיְהִ֗
Na–ikawa
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֨
wakati

ה כִּלָּ֣
alipomaliza
H3615

֮ יִצְחָק
Isaka
H3327

לְבָרֵ֣ךְ
kumbariki
H1288

ת־ אֶֽ
[alama]
H0853

֒ יַעֲקֹב
Yakobo
H3290

י וַיְהִ֗
na–ikawa
H1961

אַךְ֣
tu
H0389

א ֹ֤ יָצ
kutoka
H3318

יָצָא֙
alipotoka
H3318

ב יַעֲקֹ֔
Yakobo
H3290

מֵאֵ֥ת
kutoka–kwa
H0854

פְּנֵי֖
uso–wa
H6440

יִצְחָק֣
Isaka
H3327

יו אָבִ֑
baba–yake
H0001

ו וְעֵשָׂ֣
na–Esau
H6215

יו אָחִ֔
kaka–yake
H0251

א בָּ֖
akaja
H0935

מִצֵּידֽוֹ׃
kutoka–kuwinda–kwake

Baada ya Isaki kumaliza kumbariki na baada tu ya Yakobo kuondoka kwa baba yake, ndugu yake Esau akaingia 
kutoka mawindoni.

וַיַּ֤עַש31ׂ
Na–akatengeneza

גַּם־
pia
H1571

הוּא֙
yeye
H1931

ים מַטְעַמִּ֔
chakula–kitamu
H4303

א וַיָּבֵ֖
na–akaleta
H0935

יו לְאָבִ֑
kwa–baba–yake
H0001

וַיֹּ֣אמֶר
na–akasema
H0559

יו לְאָבִ֗
kwa–baba–yake
H0001

ם יָקֻ֤
ainuke

֙ אָבִי
baba–yangu
H0001

֙ וְיאֹכַל
na–akale
H0398

יד מִצֵּ֣
kutoka–mawindo

בְּנ֔וֹ
ya–mwana–wake

בַּעֲב֖וּר
ili
H5668

נִּי תְּבָרֲכַ֥
unibariki
H1288

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
nafsi–yako
H5315

Naye pia akaandaa chakula kitamu akamletea baba yake. Kisha akamwambia, “Baba yangu, keti ule sehemu ya 
mawindo yangu, ili upate kunibariki.”

וַיֹּ֥אמֶר32
Na–akasema
H0559

ל֛וֹ
kwake

ק יִצְחָ֥
Isaka
H3327

יו אָבִ֖
baba–yake
H0001

מִי־
ni–nani
H4310

אָתָּ֑ה
wewe

אמֶר וַיֹּ֕
na–akasema
H0559

אֲנִי֛
mimi
H0589

בִּנְךָ֥
mwana–wako

רְךָ֖ בְכֹֽ
mzaliwa–wako–wa–kwanza
H1060

ׂו׃ עֵשָֽ
Esau
H6215

Isaki baba yake akamuuliza, “Wewe ni nani?” Akajibu, “Mimi ni mwanao, mzaliwa wako wa kwanza, Esau.”
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ד33 וַיֶּחֱרַ֨
Na–akatetemeka
H2729

יִצְחָק֣
Isaka
H3327

֮ חֲרָדָה
kutetemeka
H2731

גְּדֹלָה֣
kukubwa

עַד־
hadi
H5704

֒ מְאֹד
sana
H3966

אמֶר וַיֹּ֡
na–akasema
H0559

י־ מִֽ
ni–nani
H4310

אֵפ֡וֹא
basi
H0645

ה֣וּא
yeye
H1931

ד־ הַצָּֽ
aliyewinda

צַיִד֩
mawindo

בֵא וַיָּ֨
na–akaniletea
H0935

י לִ֜
kwangu

וָאֹכַ֥ל
na–nikala
H0398

ל מִכֹּ֛
kutoka–kila–kitu
H3605

בְּטֶ֥רֶם
kabla
H2962

תָּב֖וֹא
hujafika
H0935

וָאֲבָרֲכֵה֑וּ
na–nikambariki
H1288

גַּם־
pia
H1571

בָּר֖וּךְ
mbarikiwa
H1288

יִהְיֶֽה׃
atakuwa
H1961

Isaki akatetemeka kwa nguvu sana, akasema, “Alikuwa nani basi, ambaye aliwinda mawindo akaniletea? Nilikula 
kabla tu hujaja na nikambariki, naye hakika atabarikiwa!”

ע34ַ כִּשְׁמֹ֤
Aliposikia
H8085

֙ עֵשָׂו
Esau
H6215

אֶת־
[alama]
H0853

דִּבְרֵ֣י
maneno–ya
H1697

יו אָבִ֔
baba–yake
H0001

וַיִּצְעַק֣
na–akapiga–kelele
H6817

ה צְעָקָ֔
kilio
H6818

גְּדֹלָ֥ה
kikubwa

ה וּמָרָ֖
na–kichungu
H4751

עַד־
hadi
H5704

ד מְאֹ֑
sana
H3966

וַיֹּ֣אמֶר
na–akasema
H0559

יו לְאָבִ֔
kwa–baba–yake
H0001

נִי בָּרֲכֵ֥
nibariki
H1288

גַם־
pia
H1571

נִי אָ֖
mimi
H0589

י׃ אָבִֽ
baba–yangu
H0001

Esau aliposikia maneno haya ya baba yake, akalia sauti kubwa na ya uchungu, na kumwambia baba yake, 
“Nibariki mimi, mimi pia, baba yangu!”

אמֶר35 וַיֹּ֕
Na–akasema
H0559

א בָּ֥
amekuja
H0935

יךָ אָחִ֖
kaka–yako
H0251

בְּמִרְמָה֑
kwa–udanganyifu
H4820

ח וַיִּקַּ֖
na–akachukua
H3947

ךָ׃ בִּרְכָתֶֽ
baraka–yako
H1293

Lakini akasema, “Ndugu yako amekuja kwa udanganyifu na akachukua baraka yako.”

אמֶר36 וַיֹּ֡
Na–akasema
H0559

֩ הֲכִי
je–si

א קָרָ֨
aliitwa
H7121

שְׁמ֜וֹ
jina–lake
H8034

ב יַעֲקֹ֗
Yakobo
H3290

֙ יַּעְקְבֵנִ֙י וַֽ
na–amenidanganya
H6117

זֶה֣
hii
H2088

יִם פַעֲמַ֔
mara–mbili
H6471

אֶת־
[alama]
H0853

י בְּכֹרָתִ֣
haki–yangu–ya–uzaliwa–wa–kwanza
H1062

ח לָקָ֔
alichukua
H3947

וְהִנֵּ֥ה
na–tazama
H2009

ה עַתָּ֖
sasa
H6258

ח לָקַ֣
amechukua
H3947

י בִּרְכָתִ֑
baraka–yangu
H1293

ר וַיֹּאמַ֕
na–akasema
H0559

הֲלאֹ־
je–hauku
H3808

לְתָּ אָצַ֥
kuniwekea
H0680

י לִּ֖
kwangu

ה׃ בְּרָכָֽ
baraka
H1293

Esau akasema, “Si ndiyo sababu anaitwa Yakobo? Amenidanganya mara hizi mbili: Alichukua haki yangu ya 
kuzaliwa na sasa amechukua baraka yangu!” Kisha akauliza, “Hukubakiza hata baraka moja kwa ajili yangu?”

עַן37 וַיַּ֨
Na–akajibu

ק יִצְחָ֜
Isaka
H3327

וַיֹּ֣אמֶר
na–akasema
H0559

ו לְעֵשָׂ֗
kwa–Esau
H6215

הֵן֣
Tazama
H2005

יר גְּבִ֞
bwana
H1376

יו שַׂמְתִּ֥
nimemfanya

לָךְ֙
kwako

וְאֶת־
na–ndugu–zake–wote
H0853

כָּל־
ndugu–zake–wote
H3605

יו אֶחָ֗
ndugu–zake
H0251

תִּי נָתַ֤
nimempa
H5414

לוֹ֙
kwake

ים לַעֲבָדִ֔
kuwa–watumishi
H5650

וְדָגָן֥
na–nafaka
H1715

שׁ וְתִירֹ֖
na–divai–mpya
H8492

יו סְמַכְתִּ֑
nimemsaidia
H5564

וּלְכָה֣
na–kwako

אֵפ֔וֹא
basi
H0645

מָ֥ה
nini
H4100

ה עֱשֶׂ֖ אֶֽ
nitafanya

י׃ בְּנִֽ
mwana–wangu

Isaki akamjibu Esau, “Nimemfanya yeye kuwa bwana juu yako, pia nimewafanya ndugu zako wote kuwa 
watumishi wake, nimemtegemeza kwa nafaka na divai mpya. Sasa nitaweza kukufanyia nini, mwanangu?”
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אמֶר38 וַיֹּ֨
Na–akasema
H0559

ו עֵשָׂ֜
Esau
H6215

אֶל־
kwa
H0413

יו אָבִ֗
baba–yake
H0001

ה בְרָכָ֨ הַֽ
je–baraka
H1293

אַחַ֤ת
moja
H0259

וא־ הִֽ
tu
H1931

לְךָ֙
kwako

י אָבִ֔
baba–yangu
H0001

נִי בָּרֲכֵ֥
nibariki
H1288

גַם־
pia
H1571

נִי אָ֖
mimi
H0589

י אָבִ֑
baba–yangu
H0001

א וַיִּשָּׂ֥
na–akainua
H5375

ו עֵשָׂ֛
Esau
H6215

קֹל֖וֹ
sauti–yake

בְךְּ׃ וַיֵּֽ
na–akalia
H1058

Esau akamwambia baba yake, “Je, baba yangu una baraka moja tu? Unibariki mimi pia, baba yangu!” Kisha Esau 
akalia kwa sauti kubwa.

וַיַּ֛עַן39
Na–akajibu

ק יִצְחָ֥
Isaka
H3327

יו אָבִ֖
baba–yake
H0001

וַיֹּ֣אמֶר
na–akasema
H0559

אֵלָי֑ו
kwake
H0413

הִנֵּ֞ה
Tazama
H2009

מִשְׁמַנֵּ֤י
mbali–na–unono

הָאָרֶ֙ץ֙
wa–dunia
H0776

יִהְיֶה֣
itakuwa
H1961

ךָ מֽוֹשָׁבֶ֔
makazi–yako
H4186

ל וּמִטַּ֥
na–mbali–na–umande
H2919

יִם הַשָּׁמַ֖
wa–mbinguni
H8064

ל׃ מֵעָֽ
kutoka–juu

Baba yake Isaki akamjibu, akamwambia, “Makao yako yatakuwa mbali na utajiri wa dunia, mbali na umande wa 
mbinguni juu.

וְעַל־40
Na–kwa

חַרְבְּךָ֣
upanga–wako
H2719

חְיֶ֔ה תִֽ
utaishi
H2421

וְאֶת־
na–kwa
H0853

יךָ אָחִ֖
kaka–yako
H0251

ד תַּעֲבֹ֑
utamtumikia
H5647

וְהָיָה֙
na–itakuwa
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֣
wakati

יד תָּרִ֔
utakapozurura
H7300

וּפָרַקְתָּ֥
na–utauvunja
H6561

עֻלּ֖וֹ
nira–yake
H5923

מֵעַ֥ל
kutoka–juu–ya

ךָ׃ צַוָּארֶֽ
shingo–yako

Utaishi kwa upanga, nawe utamtumikia ndugu yako, lakini wakati utakapokuwa umejikomboa, utatupa nira yake 
kutoka shingoni mwako.”

ם41 וַיִּשְׂטֹ֤
Na–akamchukia
H7852

֙ עֵשָׂו
Esau
H6215

ת־ אֶֽ
[alama]
H0853

ב יַעֲקֹ֔
Yakobo
H3290

עַל־
kwa–sababu–ya

ה בְּרָכָ֔ הַ֨
baraka
H1293

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

בֵּרֲכ֖וֹ
alimbariki
H1288

יו אָבִ֑
baba–yake
H0001

אמֶר וַיֹּ֨
na–akasema
H0559

ו עֵשָׂ֜
Esau
H6215

בְּלִבּ֗וֹ
moyoni–mwake

֙ יִקְרְבוּ
zitakaribia
H7126

֙ יְמֵי
siku
H3117

אֵבֶ֣ל
za–maombolezo
H0060

י אָבִ֔
ya–baba–yangu
H0001

הַרְגָה֖ וְאַֽ
na–nitamwua
H2026

אֶת־
[alama]
H0853

ב יַעֲקֹ֥
Yakobo
H3290

י׃ אָחִֽ
kaka–yangu
H0251

Esau akawa na kinyongo dhidi ya Yakobo kwa ajili ya baraka ambazo baba yake alikuwa amembariki. Akasema 
moyoni mwake, “Siku za kuomboleza kwa ajili ya baba yangu zimekaribia, ndipo nitamuua ndugu yangu Yakobo.”

וַיֻּגַּ֣ד42
Na–akaelezwa
H5046

ה לְרִבְקָ֔
Rebeka
H7259

אֶת־
[alama]
H0853

י דִּבְרֵ֥
maneno–ya
H1697

ו עֵשָׂ֖
Esau
H6215

בְּנָהּ֣
mwana–wake

ל הַגָּדֹ֑
mkubwa

ח וַתִּשְׁלַ֞
na–akatuma
H7971

א וַתִּקְרָ֤
na–akamwita
H7121

לְיַעֲקֹב֙
kwa–Yakobo
H3290

בְּנָהּ֣
mwana–wake

ן הַקָּטָ֔
mdogo

אמֶר וַתֹּ֣
na–akasema
H0559

יו אֵלָ֔
kwake
H0413

הִנֵּה֙
Tazama
H2009

ו עֵשָׂ֣
Esau
H6215

יךָ אָחִ֔
kaka–yako
H0251

מִתְנַחֵ֥ם
anajifariji
H5162

לְךָ֖
kuhusu–wewe

לְהָרְגֶֽךָ׃
kukuua
H2026

Rebeka alipokwisha kuambiwa yale aliyoyasema Esau mwanawe mkubwa, alimwita Yakobo mwanawe mdogo, 
akamwambia, “Ndugu yako Esau anajifariji kwa wazo la kukuua.
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ה43 וְעַתָּ֥
Na–sasa
H6258

בְנִ֖י
mwana–wangu

שְׁמַע֣
sikiliza
H8085

בְּקֹלִ֑י
sauti–yangu

וְק֧וּם
na–inuka

בְּרַח־
kimbia
H1272

לְךָ֛
kwako

אֶל־
kwa
H0413

ן לָבָ֥
Labani

י אָחִ֖
kaka–yangu
H0251

נָה׃ חָרָֽ
Harani

Sasa basi, mwanangu, fanya nisemalo: Kimbilia haraka kwa Labani ndugu yangu kule Harani.

וְיָשַׁבְת44ָּ֥
Na–ukae
H3427

עִמּ֖וֹ
pamoja–naye

ים יָמִ֣
siku
H3117

ים אֲחָדִ֑
chache
H0259

עַ֥ד
mpaka
H5704

אֲשֶׁר־
wakati

תָּשׁ֖וּב
itakapomalizika
H7725

חֲמַ֥ת
hasira
H2534

יךָ׃ אָחִֽ
ya–kaka–yako
H0251

Ukae naye kwa muda mpaka ghadhabu ya ndugu yako itulie.

עַד־45
mpaka
H5704

שׁ֨וּב
itakapopoa
H7725

אַף־
hasira–ya
H0639

יךָ אָחִ֜
kaka–yako
H0251

מִמְּךָ֗
kutoka–kwako

וְשָׁכַח֙
na–akasahau
H7911

אֵת֣
[alama]
H0853

אֲשֶׁר־
ulivyomfanya

יתָ עָשִׂ֣
uliyomfanya

לּ֔וֹ
kwake

י וְשָׁלַחְתִּ֖
na–nitatuma
H7971

יךָ וּלְקַחְתִּ֣
na–nikuchukue
H3947

ם מִשָּׁ֑
kutoka–huko
H8033

לָמָ֥ה
kwa–nini
H4100

ל אֶשְׁכַּ֛
nipoteze

גַּם־
pia
H1571

שְׁנֵיכֶ֖ם
wote–wawili
H8147

י֥וֹם
siku
H3117

ד׃ אֶחָֽ
moja
H0259

Wakati ndugu yako atakapokuwa hana hasira nawe tena na amesahau uliyomtendea, nitakupelekea ujumbe 
urudi. Kwa nini niwapoteze wote wawili kwa siku moja?”

אמֶר46 וַתֹּ֤
Na–akasema
H0559

רִבְקָה֙
Rebeka
H7259

אֶל־
kwa
H0413

ק יִצְחָ֔
Isaka
H3327

צְתִּי קַ֣
nimechoshwa
H6973

י בְחַיַּ֔
na–maisha–yangu

מִפְּנֵי֖
kwa–sababu–ya
H6440

בְּנ֣וֹת
binti–za
H1323

חֵת֑
Hethi
H2845

אִם־
kama

חַ לֹקֵ֣
atachukua
H3947

עֲקֹב יַ֠
Yakobo
H3290

ה אִשָּׁ֨
mke
H0802

מִבְּנֽוֹת־
kutoka–binti–za
H1323

חֵ֤ת
Hethi
H2845

כָּאֵלֶּ֙ה֙
kama–hawa
H0428

מִבְּנ֣וֹת
kutoka–binti–za
H1323

רֶץ הָאָ֔
nchi
H0776

לָ֥מָּה
kwa–nini
H4100

י לִּ֖
kwangu

ים׃ חַיִּֽ
maisha

Kisha Rebeka akamwambia Isaki, “Nimechukia kuishi kwa sababu ya hawa wanawake wa Kihiti. Ikiwa Yakobo 
ataoa mke miongoni mwa wanawake wa nchi hii, wanawake wa Kihiti kama hawa, sitakuwa na faida kuendelea 
kuishi.”
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